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AJÁNLÓ SOROK
A kántortanítók az újkori Magyarországon a kistelepülések kulturális 

és lelki életét határozták meg. Az iskolamestertől, kántortól számos 
kottás, kéziratos és gazdag tartalmú, terjedelmes énekgyűjtemény maradt 
fenn a Nyugat-Dunántúlon a 18. századból, amelyek a korábbi évszázad 
liturgikus ihletésű énekkincsét örökítették és variálták tovább. Egy olyan 
területről származnak, amelyet a török hódoltság nem vagy alig érintett, 
ezért a népesség és a katolikus vallásgyakorlat folytonos az Árpádkor óta. 

Harangozó Imre és Kővári Réka kiadványában viszont egy olyan országrész, 
az Alföld kéziratos énekeskönyveit tanulmányozhatjuk, amely – északi területét 
leszámítva – a 16–17. század folyamán teljesen a török pusztításának áldozata 
lett és az 1711-es szatmári megegyezés után – néhány várost, pl. Szegedet 
kivéve – újra telepítésre szorult, népessége és vallásgyakorlata a 18. század 
2. felére szilárdult meg. A bácskai Ada, a jászsági Jászfényszaru és a békési 
Újkígyós községekhez köthető énekeskönyvek ráadásul a vallási sivárságot 
hozó jozefinizmus korszaka (1780-as, 1790-es évek) után születtek, bizonyítva 
e gabonatermő, szarvasmarha- és juhtenyésztő táj és benne e közösség 
hitérzékét, lelki éhségét és igényességét. Mindezek lélekemelő dokumentumai 
a Szent Vendel-énekek, az esőért könyörgő 10 ének, az égi háború ellen vagy 
a tiszta időért szóló fohászok. Ugyanilyen bizalomról tesznek költői és egyben 
megrendítő tanúságot a betegségben született énekek, a bűnbánati és szintén 
a töredelmesség gyakorlatához tartozó újhold vasárnapi költemények. A 
kántor és az előénekes sajátságos, az esztendő rendjében kiemelt hivatása az 
advent hajnali Rorate-mise, a karácsony böjtje, az óévbúcsúztató, valamint a 
gyászmisék és temetések végzése. Mindezekről az ünnepekről és a falubeliek 
méltó elbúcsúztatásáról megrendítő, ráadásul egy részben kottával ellátott 
énekszövegeket találunk a kiadványban. Ada közösségi összetartozását 
mutatják a céhbeli énekek. Hasonló kuriózumként találjuk a kéziratban 
az 1835 és 1848 között uralkodott Habsburg V. Ferdinánd királyért és a 
28 esztendős korában, 1816. április 7-én elhunyt Habsburg-Estei Mária 
Ludovika királynéért szóló könyörgéseket. Jelenlegi tudomásunk szerint a 
reformkorból egyedülálló a karácsony éjféli pásztormise kimondottan itteni 
kottás megörökítése, amelynek előzményét az 1760-as évekből ugyancsak 
Kővári Réka kiadásában olvashatjuk – a Kilián István munkája nyomán 
készült – A karácsonyi ünnepkör színjátékai Magyarországon (11–18. század) 
című, 2017-ben kiadott kötetben. A későbbi kutatás a miseénekek bőséges 
tárházát is fellelheti ebben a könyvben. 
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Az itt közzétett, eddig ismeretlen énekeskönyvek a liturgia-, a ke gyes-
ség-, a zene- és az irodalomtörténet, valamint a vallásnéprajz diszciplínája 
számára egyaránt tartogatnak újdonságokat. E kiadás azért is fontos, mert 
a 15. század óta létező és a barokk korban felvirágzott népénekkincs ezidáig 
sokkal kevésbé kutatott, 19. századi stílusrétegét, egyben regionálisan 
használt szövegeit és dallamait dokumentálja. Bőséges példákkal tükrözi 
egy élő közösség lelki és szakrális zenei életét, ünnepeinek tartalmi 
gazdagságát, vezetőjének műveltségét, a helyi communitas igazi saját 
arculatát, valójában saját consuetudóját. Az alföldi, manapság egyre 
forróbb nyarakon megszólaló esőkérő fohászok és a betegekért könyörgő 
énekek napjaink járványos időszakában egyre aktuálisabbak. (Hasonlóan 
regionális vonatkozású, a híres Mezey családhoz kötődő kántorkönyveket 
Barna Gábor tett közzé.) 

A kötet két kiemelkedő kutató munkájának a gyümölcse. Harangozó 
Imre néprajzkutató és tanár nevét elsősorban – az utolsó órában zajlott – 
gyimesi és moldvai, különösen az északi csángó, nyelvemlékszámba menő 
gyűjtéseiről, azokat közkinccsé tevő könyveiről, valamint a Szülőfalujáért, 
Újkígyósért végzett munkáiról ismerjük. Kővári Réka egyházzenész és 
népzenekutató, a Bölcsészettudományi Kutatóközpont Zenetudományi 
Intézetének tudományos főmunkatársa egyaránt jártas a 17–19. századi 
egyházzene-történeti források világában és a népzenei gyűjtésekben, 
amelyek elsősorban Háromszékhez, Gyimeshez és Moldvához kötik őt; 
és ugyancsak Kővári Réka munkájaként látott napvilágot a csíksomlyói, 
18. századi Deák–Szentes-kézirat, amely azóta a legalapvetőbb 
tudományközi forráskiadásaink közé tartozik. Harangozó Imre és Kővári 
Réka közös, Etelközi fohászok. Válogatás a moldvai magyarság vallásos 
népköltészetének kincsestárából című könyve (2005) a CD-melléklettel 
együtt immár a közép- és felsőfokú népzeneoktatás egyik alapműve.

Kívánom, hogy a Szerzők munkája nyomán minél több népének újra 
megszólaljon és gazdagítsa immár nemcsak az Alföld, hanem az egész 
magyarság lelkületét, őszinte áhítatát!

Győr, 2022 adventje

Medgyesy S. Norbert
habilitált egyetemi docens, a PPKE BTK Történelemelméleti Tanszék, 

az LFZE Népzene Tanszék óraadó tanára 
és a Boldog Özséb Színtársulat vezetője
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RÉGI KÁNTORAINK 
MAGYAR ISTENI SZOLGÁLATA

„A harsonásoknak meg az énekeseknek egyaránt az volt a tisztük, 
hogy összehangolva zengjék az Úr dicséretét és magasztalását…”

(2 Krón 5,13)

A nyájas olvasó kezében tartott kötet kiadásának gondolata nem éppen a 
közelmúltban vetődött fel. Magyar Mária: Fiatal gyűjtő az Öreg utcában címmel 
közölt írása, ami a Békés Megyei Népújság 1989. július 31-i számában jelent 
meg (jelezve a kiadás szándékát) így ír: „Izgalmas falutörténeti emlék, például 
egy múlt század közepén íródott kántori kézirat, amely Újkígyóson (is) haszná-
latban lévő népénekeket tartalmaz. A „kincset” Harangozó Imre előtt Vígh József-
né nyugdíjas pedagógus őrizte, akire sógorától, Mánássy Imre kántortól maradt 
a kézirat…”

Egészen fiatal tanítóként, amolyan szakmai beavatásként kaptam ezeket a 
lapokat Vígh Józsefné Jénh Irénke nénitől, Újkígyós akkori legidősebb tanítójá-
tól. Néhai sógora hagyatékéból maradt kéziratos könyvek, a létező szocializmus 
évtizedeit vastag porréteg alatt, a házuk padlásán, egy öreg bőröndben vészelték 
át. Az akkori fiatal tanító ígéretet tett rá, hogy a kapott értéket közkincsé teszi – 
lassan már az akkor születettek sem egészen fiatalok, de íme, az ígéret beváltása, 
ha kicsit késett is, el nem maradt…

Az említett Mánássy Imre, aki 1939-ben 
halt meg, –végső soron világháborús sérülése 
kései következményeként– valóságos kántor-
dinasztia tagja volt. A család, egészen pon-
tosan Mánássy József kántortanító a hagyo-
mány szerint valamikor a 19. század közepén, 
a közeli, de már Csanád vármegyéhez tartozó, 
részben palóc, részben pedig szintén a szöge-
di nemzet köréből verbuválódott Kevermesről 
érkezett Újkígyósra. Most kiadott kézirataink 
egyes lapjai vélhetően az ő kezének nyomát 
is őrzik. Fia, Mánássy Pál szintén kántorta-
nítóként már ott van Újkígyós mai emlékeze-
tében is. A helyi hagyomány a nevéhez kap-
csolja a Jézus, Jézus, Jézus én egyetlenem és 
a Mennyei szent Atyám, mennyei szent Atyám 
kezdősorú népéneket, melyek a mai napig fel-
csendülnek az újkígyósi templomban minden 
hónap első vasárnapján. Mánássy Pál kántortanító
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A kötet lapozása közben érdemes felidéznünk azt, amit a kántori szerepkör 
lényegéről a téma jeles erdélyi kutatója, Kicsi Noémi ír: „A kántori tisztség szo-
rosan összefügg az egyházi zene történetével, annak különböző korszakaival, a 
hangszerhasználattal, annak liturgiai funkcióival és az orgonaépítészet történeté-
vel. Itt elsősorban a történelmi korszakok olyan egyházi fordulópontjaira gondolok, 
mint a reformáció, a hitújítási törekvések, a felekezeteken belüli egyházzenei refor-
mok, egy-egy új énekeskönyv bevezetése, amely meghatározta a kántori tisztség-
hez tartozó, mind a külső, formai, mind a belső, tartalmi követelményeket.”

Szólnunk kell kántorkönyveink használatának helyszínéről, magáról az új-
kígyósi templomról és annak közösségéről is. Bálint Sándor a következőket mon-
dotta tollba Takácsy Dénes plébánosnak egy újkígyósi gyűjtőútja során 1959. 
november 15-én: A templom épülete a romantikus építészeti stílus jellegzetes-
ségeit mutatja. A maga idején a kor legmodernebb egyházművészeti stílusában 
épült Czigler Antal tervei szerint. Műemléki értéke kétségtelen.

A mennyezet szekkói, de az egész tér díszítőfestése is az ún. nazarénus iskola 
hatását tükrözi. Ismeretes, hogy a nazarénusok Rómában külön egyházművészeti 
közösséget alkottak, a német Johann Friedrich Overbeck-kel és a magyar Szol-
datits Ferenccel az élen. Irányzatuk saját, egyre szekulárisabb korukban a kö-
zépkori egyházművészet, különösen is a quattrocento áhítatát, bensőséges, lírai 
szellemét és egyháziasságát tűzte ki célul. Kiss Alajos egri festőtanár Újkígyóson 
ezeket a hagyományokat követte. A freskók keretdíszei, emblémái szintén átlagon 
felüli ízlésről tanúskodnak. Esetleges restauráláskor feltétlenül megkímélendők.

A vallási néprajz jeles kutatója által említett Kiss Alajos egri festőmész vél-
hetően a nagy egyházzenész, Tárkányi Béla egri kanonok révén keveredhetett 
Újkígyósra. A templom festésének idején ugyanis épp az unokaöccse, Tárkányi 
Péter volt a település plébánosa. Ez a kapcsolat magyarázhatja a kötetünkben 
szereplő második kézirat Újkígyósra kerülését is, amelyben az Egri Főegyházme-
gyéhez tartozó Jászfényszaru is látóterünkbe kerül.

Itt, az újkígyósi templomban találjuk a környék egyik, művészi tekintetben 
igen kvalitásos oltárképét, amely a gyermekét karján tartó Szűz Máriát angya-
lok körében ábrázolja. Ez Fischer Károly, ebben az időben Gyulán élő bécsi fes-
tőművész alkotása, akiben Munkácsy Mihály első mesterét tisztelhetjük. A mel-
lékoltárok szentképei is értékes, ihletett alkotások. Említésre érdemes a szentély 
apszisának Wenckheim-címere, amely Újkígyós múltjának fontos és becsülendő 
emléke. A külső fal Szent Antal és Vendel szobrai szegedi hagyományokra utal-
nak. Antal és Vendel kultuszának helyi emlékeivel (melynek nyomait a most köz-
readott kézirat is bővíti) át is térhetünk a templomhoz tartozó – egykori dohány-
kertész község – sajátos, belső világához. 

Kuka, fokos, szërgyia… ezzel a manapság igencsak furcsának ható köszön-
téssel üdvözölték egymást a régi kígyósi dohánykertészek. A megszólított válasza 
is efféle volt, jelezve, hogy pontosan tudja, miről is van szó. Megvan tehát a kö-
zösséget teremtő alap, mind a ketten „dohán’kertészök” vagyunk: bálfa, kötél, 
haszura…
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Mára már talán kevesen tudják, hogy a kuka szavunk nem csupán szemét 
tárolására alkalmas edényt jelölhet, hanem egy szilfából készített horgot, amo-
lyan fakampót is, amelyet a dohányzsineg két végére kötöttek, hogy szükség 
esetén a felfűzött dohányt a szárítóról gyorsan leszedhessék és más, védettebb 
helyre akaszthassák. Lassan feledésbe merül a szërgyia szavunk értelme is. Ez 
a dohánypajtában egymástól úgy 60–80 cm-es távolságra felerősített rúd volt, 
erre akasztották a kukákat. Egy pajtában 10–12 szërgyiát is elhelyeztek. Az 
így fölakasztott dohányfüzérek között azután is járást hagytak, ami azt a célt 
szolgálta, hogy lehessen ellenőrizni a szárított dohány minőségét, valamint azt, 
hogy a fináncok leltárt készíthessenek a pajta tartalmáról. Alig-alig tudja már 
valaki, hogy eleink miért is tartották olyan nagy becsben a nádat meg a gyé-
kényt.  Haszurát, ritkás takarót kötöttek belőle a dohánypalánta neveléséhez. 
Ez amolyan „ősfólia” volt, ami a hideg elleni hatékony védekezésre szolgált. A 
nyelvészek szerint maga a szó talán valahol a keleti pusztaságokon, évezredes 
együttélésünk során, vagy a 150 évig tartó hódoltság korában, török jövevény-
szóként került eleink nyelvébe.

Mindez persze – még ha a megélhetés alapja is – csupán egyetlen szelete 
az élet teljességének. A kerek képhez természetesen hozzátartozik a gabonater–
mesztés, az állattartás, de a katonáskodás, a zene, a kereskedelem, az öröm és a 

Szent Antal és Vendel újkígyósi kultusza a szegedi gyökerekre utal. 
Körmeneti lobogó képei az újkígyósi templomban.
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gyász, s az élet teljességének keretet adó hitélet, annak egyházi és népi jámbor-
sági gyakorlata is.

De miért is kell mindezzel foglalkoznunk? Miért is kell efféle sárgult lapokat, 
régi kántoraink fakuló kezenyomát megőrizni, elolvasni, újra és újra értelmezni? 
„Minden nemzet, mely elmúlt kora emlékezetét semmivé teszi, vagy semmivé tenni 
hagyja –figyelmeztette már a 19. századi kortársait is nemzeti imádságunk szer-
zője, Kölcsey Ferenc, – saját nemzeti életét gyilkolja meg.” Fokozottan igaz mindez 
gazdasági és morális válságokkal, feszültségekkel terhes jelenünkre, hiszen ko-
runk talán legnagyobb veszedelme a kultúravesztés, melynek nyomán a szellemi 
javaitól és így mentális egészségétől is megfosztott ember, tudományos műszóval 
élve bizony „egziszetenciális vákumba” kerül.

Az az egykori fiatal tanító ígéretet tett rá, hogy a reá bízott értéket közkinccsé 
teszi – ha kicsit késett is, ígéretét e kötet megjelenésével beváltotta s csak remél-
ni tudja, hogy ezzel, ha egészen piciny részben is, de hozzájárul régi és jövőbéli 
papjaink, kántoraink és közösségeink magyar isteni szolgálatához…

Harangozó Imre

A kötetünkben bemutatott kéziratok kántorhagyományainak utolsó jeles újkígyósi képviselője 
Rigó Gábor 1924-től 1986-ig szolgált
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A KÉZIRATOS KÁNTORKÖNYVEKRŐL 
ÉS AZOK ÉNEKEIRŐL

A népi kéziratosokról és jelentőségükről elsődlegesen és leginkább Erdélyi 
Zsuzsanna írt.1 Hogy kik és hol írták, másolták és használták a kéziratos éne-
keskönyveket, nem volt és ma sincs korlátozva. Életre hívó oka lehet munka 
(kántor) vagy ingyenes „isteni szolgálat” (előénekes, előimádkozó, búcsúvezető, 
ún. szentember), a liturgiában való részvétel iránti vágy olyan helyeken, ahová 
ritkán jutott el pap szentmisét bemutatni (család), vagy csak egyszerűen mélyebb 
lelkiség megélése (pl. idős családtag). Épp ezért bármely településről származhat 
kéziratos énekeskönyv. Újabban Nyugat-Magyarországról Medgyesy S. Norbert 
számol be 19. századi kéziratosokról,2 az Alföldről pedig Barna Gábor adott ki 
jelentős forrásokat.3

A most közrebocsátott kéziratos énekes- és kántorkönyvek sokrétű, szerte-
ágazó, ugyanakkor értékes anyagot tartalmaznak. Általánosságban igaz rájuk, 
hogy tényleges kántori gyakorlat hívta életre és éltette később is, ezt a későbbiek-
ben számos példával alá fogjuk támasztani. Először azonban tekintsük át, hogy e 
három kéziratos énekeskönyvben milyen énekanyaggal is találkozunk, milyen ér-
dekességeket találunk bennük. Sommásan azt mondhatjuk, hogy 1) az első, leg-
nagyobb kézirat nagyjából a korabeli nyomtatott énekeskönyvek tartalmát hozza, 
számos kiegészítéssel; 2) a második szinte csak halottas énekeket tartalmaz; 3) 
a harmadik, legrövidebb kéziratban pedig a szentmisére való énekek mellett az 
esti zsolozsma imaórát, a vesperást (Nagyvecsernyét) is megtaláljuk. De lássuk 
részletesebben a kéziratosok repertoárját, sajátságait és érdekességeit!

1)
Az első, Pataki Eugéniusz nevéhez köthető kéziratból ugyan több helyről is 

hiányzik több-kevesebb lap, szerkezete követi kora nyomtatott énekeskönyveinek 
általános rendjét. Itt a 18. század végétől kezdve a 19. században kinyomtatott 

1   Itt csupán a Vigiliában megjelent írásaiból említünk: Erdélyi Zsuzsanna: Népi kéziratosainkról. Vigilia 1998/12. 941–951; U. ő. 
Még mindig a népi kéziratosokról. Vigilia 1999/4. 296–313.; U. ő. Megint a népi kéziratosok! Vigilia 2000/1. 53–63.

2   Medgyesy S. Norbert: XIX. századi népi kéziratos énekeskönyvek Gencsapátiból és Perenyéből. In: Népi vallásosság a Kár-
pát-medencében 7. Konferencia Sepsiszentgyörgyön, 2005. szeptember. II. kötet. Szerk. S. Lackovits Emőke és Szőcsné Gazda 
Enikő. Székely Nemzeti Múzeum – Veszprém Megyei Múzeumi Igazgatóság, Sepsiszentgyörgy–Veszprém, 2007, 61–91. U. ő. 
Perenye vallási élete, szakrális és zenei néphagyománya. In: Ecclesia Agathae. A 250 esztendős perenyei templom tanulmánykötete 
és népének-hanglemezei. Szerk. Medgyesy S. Norbert. Magyar Napló, Budapest, 2011, 20122, 257–436. U. ő. A perenyeiek foga-
dalmi zarándoklata Velem–Szentvidre; annak kultusztörténeti előzményei, paraliturgiája és népénekei. In: Hitélet és vallásos kul-
túra a Kárpát-medencében 11. Konferencia Pápán a Laczkó Dezső Múzeum, a Dunántúli Református Egyházkerület Tudományos 
Gyűjteményeivel és a Gróf Esterházy Károly Kastély- és Tájmúzeummal, 2017. augusztus 21–24. Szerk. Pilipkó Erzsébet–Fogl 
Krisztián Sándor. Laczkó Dezső Múzeum, Veszprém, 2021, 280–313. U. ő. Végvár és búcsújáróhely. Velem-Szentvid története, 
áhítatformái és a perenyeiek fogadalmi zarándoklata. Magyar Napló–Perenye Község Önkormányzata, Budapest–Perenye, 
2022, 195–325.

3   A Mezey család egyházi énekeket, ill. halottasokat tartalmazó kántorkönyveinek facsimile kiadásaira a későbbiekben többször hi-
vatkozunk: Barna Gábor (szerk.): Istent dicsőítő egyházi énekkönyv – Mezey-énekek. Néprajzi és Kulturális Antropológiai Tanszék, 
Szeged, 2009. (Devotio Hungarorum, 13.) és Mezey Mór: A Mezey kántorok halotti és temetési énekei, 1860. MTA–SZTE Vallási 
Kultúrakutató Csoport, Szeged, 2016. (A vallási kultúrakutatás könyvei, 30., Várostörténeti és néprajzi tanulmányok, 11.).
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énekeskönyveket értjük.4 Ez idő tájt új énekműfajok keletkeztek: ún. miseénekek 
(azaz a szentmise különböző pontjai alatt lehetett énekelni – általában ugyanar-
ra, vagy két-három dallamra – az adott pontot magyarázó szöveget), ill. a szent-
mise olvasmányait elmondó énekek.5 A korabeli énekeskönyveknek az a közös 
jellemzője, hogy a korábbi, 16–17. századi énekeskönyvek „de tempore”, vagyis 
az egyházi év időszakaira való énekei (adventtel indítva) előtt a szentmise legfőbb 
részeire való énekeket találunk, zömében olyanokat, amelyek újabb keletkezé-
sű ún. miseénekek. Első kéziratosunk is így kezdődik. A közreadásunk címéül 
választott Magyar Isteni Szolgálat feliratot viselő, első sorszámozott oldal előtt a 
következő alkalmakra találunk énekeket: prédikáció előtt és után, Úrfelmuta-
tás után és Sanctusra (énekszövegek), valamint a szenteltvízhintés két gregorián 
énekének (Asperges és Vidi aquam) népénekes, kottás változatát, amiket nyom-
tatásban Kovács Márk énekeskönyve közöl. Természetesen a kéziratban a ké-
sőbbiekben ezen énekalkalmak folytatódnak és kiegészülnek a korabeli szent-
mise éneklési lehetőségeivel. Kántorkönyvünk elején a szentmise énekei mellett 
az oltáriszentségről szóló énekeket olvashatjuk. Ezután az egyházi év különböző 
időszakaira olvashatunk énekeket (nem sorrendben!), amik közé időnként egyéb 
énekszövegeket is illesztett Pataki Jenő. Máriáról szóló énekek is szép számmal 
olvashatók, illetőleg Céhes misére való énekek, és természetesen halottas vagy 
gyászmise énekek.

A Pataki-kézirat tulajdonképpeni „de tempore” része az adventi hajnali 
szentmise kezdőénekével, a Rorate introitussal indul (93. old.). Ez – kottástul, 
sőt, kísérettel – új zenei stílust mutat, ahogyan a rákövetkező tropizált Kyrie 
is. Az ezután következő népénekek azonban a repertoár ősibb részét képezik, s 
innentől kezdve ezt a szerkezetet látjuk a különböző időszakokban: először új 
ének(ek)et, kottával, kísérettel, majd a már 16–17. századi énekeskönyvekben is 

4   Az általánosan ismertek: Bozóki Mihály: Katólikus kar-béli kótás énekes könyv, Vác, 1797.; Szentmihályi Mihály: Egyházi éne-
kes könyv, Eger, 1797–98.; Kovács Márk: A keresztény katolikai isteni tiszteletnek minden ágaira ki-terjedő énekes könyv, Pest, 
1842–44.; Zsasskovszky Ferenc – Zsasskovszky Endre: Énekkönyv. Magyar és latin egyházi énekek gyűjteménye a kath. tanuló 
ifjúság használatára, Eger, 1859.; Tárkányi Béla József – Zsasskovszky Ferenc – Zsasskovszky Endre: Katholikus Egyházi Ének-
tár a bevett közajtatossági énekekből ujakkal bővitve, Eger, 1855., második, bővített kiadása: 1874.

5   A korszak énekeskönyveinek megváltozásáról l. Szelestei N. László: Egyházi énekeskönyveink reformja 1800 körül, In uő.: Iroda-
lom és lelkiség (Pázmány Irodalmi Műhely, Lelkiségtörténeti tanulmányok, 6.), MTA–PPKE Barokk Irodalom és Lelkiség Kutató-
csoport, Budapest, 2013, 75–84. (általánosságban: 75–76., katolikus vonatkozásban: 77–80. és 83–84.), internetes elérése: https://
btk.ppke.hu/uploads/articles/320411/file/IrodalomesLelkiseg_belivek.pdf. 

  Az új műfajokról legújabban l. Papp Géza – Papp Ágnes: A katolikus egyházi népének a 18. században, In Zenei repertoár és ze-
nei gyakorlat a 18. századi Magyarországon. (Műhelytanulmányok a 18. század zenetörténetéhez, 2). MTA BTK Zenetudományi 
Intézet, Budapest, 149–191.; illetve Papp Ágnes: Adalékok a magyar nyelvű miseének történetéhez, In Barna Gábor (szerk.): „Le-
borulva áldlak...” – Az oltáriszentség és az úrvacsora a magyarországi vallási kultúrában (A Szent István Tudományos Akadémia 
Kiadványai, I. Értekezések, 1.), Szent István Társulat, Budapest, 2020., 313–333. (különösen 313–315. és 324–325.) [miseének], 
valamint Papp Ágnes: Epistola és Evangélium szerint való énekek: 18. századi kéziratos katolikus kántorkönyveink tanúsága. In: 
Kiss Gábor – Czagány Zsuzsa – Papp Ágnes (szerk.): Zenetudományi Dolgozatok 2011. In memoriam Dobszay László. MTA BTK 
Zenetudományi Intézet, Budapest, 2012. 151–176. [olvasmányos ének].

  A magyar népének témában további szakirodalmat l. Bogár Judit: 1800 előtti magyarországi katolikus népénekek és énekes-
könyvek szakirodalmi bibliográfiája 2020-ig. (Pázmány Irodalmi Műhely, Lelkiségtörténeti bibliográfiák, 3.) ELKH–PPKE Ba-
rokk Irodalom és Lelkiség Kutatócsoport, Budapest, 2022., internetes elérése: https://btk.ppke.hu/uploads/articles/570339/fi-
le/n%C3%A9p%C3%A9nek-3.pdf.
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megtalálható népénekeket, il az újabb népénekeket örökített az utókorra Pataki 
Eugéniusz.

Előfordulnak zenei érdekességek az egyszólamú énekekben. Ilyen pl. a Szűz 
Mária miséire való énekek közül az első, a Kyrie, O Creator... kezdetű tropizált 
Kyrie, aminek pl. Szentmihályi Mihály 1797-es énekeskönyvében a Veni Sancte 
Spiritus pünkösdi szekvencia a dallamjelzete, magyar fordításával (Ki az embert 
alkottad...) egyetemben. Pataki Eugéniusznál azonban a latin és a magyar szö-
veget egyetlen versszakba összegyúrva találjuk, és lekottázott dallama is eltér a 
nyomtatott énekeskönyv ajánlásától (53. old.).6

Tematikailag is találunk érdekességet az anyagban. A szokásos egyházi 
énekrepertoár mellett Pataki Eugéniusz néhány történelmi eseményt is ránk ha-
gyományozott. Ilyen az V. Ferdinánd születésnapjára írt köszöntő ének, valamint 
családjának, pontosabban a Habsburg ház dunai ágának 300 éves uralkodásáért 
való hálaadó ének (a dinasztia szétválása miatt 1856-ban keletkezhetett ez az 
ének, 52. old.). Egy másik ismert személyiség az 1819-ben elhunyt Mária Ludo-
vika, akiért mondott szentmisére két éneket is találunk (121. old.). De van egy új 
pápáért könyörgő ének is (ez lehetett akár 1846-ban, 47. old.).

Több, zeneileg különböző énekanyagot találunk Pataki Jenő kéziratosában. 
A közreadás címéül választott Magyar Isteni Szolgálat felirat első ránk maradt 
miséje egy műzenei alkotás7 a 18. századi klasszicista zenére jellemző tulajdonsá-
gokkal: felütés, hármashangzat-felbontásra épülő dallamalakítás, sorismétlések, 
szóló alkalmazása. Ez a Michael Haydn-szerzemény a korabeli szentmise (vagyis 
mai szóhasználattal az ún. régi rítusú, vagy XVI. Benedek pápa rendelete szerint 
„a római liturgia rendkívüli formájában végzett” szentmise) bizonyos pontjaira 
ad műzenei alkotásokat. A kéziratba már nem a teljes mű került lejegyzésre, az 
ordinárium tételek közül az utolsót, az Agnus Dei-t nem találjuk (Kyrie: Oh Isten 
szent felségedet..., Gloria: Dicsősség az Istennek, szenteltessék neve..., Credo: 
Hiszem, hogy a Szent Lélek Isten..., Sanctus: Mondjátok, hogy Szent, szent, szent, 
Szabaoth Istenü[n]k), s az átváltoztatás utáni hosszabb éneklési alkalommal: 
Atyánk, ki vagy az magos égben..., 27–30. old.).

A Michael Haydn képviselte magas művészi szint és a korabeli új (nép)ének-
szerzemények mellett azonban van még, a korra szintén jellemző, népies hang-
vétellel rendelkező alkotás, amit ugyancsak megtalálunk Pataki Jenő kéziratos 

6   Pataki kéziratosában olvasható dallam két részből áll: az első fele, a latin szövegekre alkalmazott, dúr, második fele, a magyar 
nyelvű rész, pedig moll hangnemű. Azonban a végül moll zárlatú teljes dallam (ahogy az a 2. és 3. szövegrész, vagyis a Christe 
és a második Kyrie leírásából látszik) egyetlen, önálló melódiaként is helytáll. További – a korra jellemző – érdekesség, hogy 
mindkét dallamfélben két-két sor ereszkedő, azonban különböző módon találjuk ennek megoldását: a dúr dallamban sorismétlés-
sel, míg a mollban lefelé történő szekvenciázó menettel (így „szi” és „fi” módosított szolmizációs hangokat ad a „lá” és a „szó” 
sorzárlatoknál, míg végül újra a moll vezetőhangjával, a „szi”-vel zárja az éneket).

7   A bécsi klasszicizmus egyik legnagyobb zeneszerzőjének öccse, Michael Haydn (1737–1806) 1795 körül írt egy német nyelvű 
misét (Deutsche Messe), aminek felső, szoprán szólama népénekként is élt (Hier liegt vor deiner Majestät...). Ez némely 19. szá-
zadi nyomtatott énekeskönyvünkben is megjelenik: Kovács Márk korábban említett énekeskönyvében „közönséges vasárnapokra” 
(1842–44, 16. Ím a földig leborulva a hív kereszténység...), valamint a század végén Bogisich Mihály énekeskönyvében „Ünnepi 
nagy mise” alkalmával, már e kézirattal azonos szöveggel és dallamváltozatban (Bogisich Mihály: Őseink buzgósága imák- és éne-
kekben..., Budapest, 1888., 64.; megjegyzi, hogy az újabb szöveg Tárkányi Bélától származik: Oh Isten, szent fölségedet borulva 
imádjuk...).
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kántorkönyvében. Ez pedig a karácsonyhoz kötődő ún. pásztormise. Általában az 
éjféli misén hangzott fel a szentmise különböző pontjain, valamint e kéziratosban 
a hajnali, ún. pásztorok miséjére is olvashatunk ilyen énekszövegeket (103–109. 
és 110–111. old.). A magyar (vagy latin-magyar) nyelvű pásztormisékre legszebb 
és legteljesebb példáink az ún. Gyöngyösi pásztormisék az 1760-as évekből.8 
Kevésbé kidolgozott, kisebb volumenű darabok is születtek, általában névtelen 
kántorok tollából, amire az Alföldön szolgáló Mezey család énekeskönyvében is 
találunk példát (a Pataki-kézirat Pásztorok! Ki vagy? Pásztorok! Mi vagy? kezde-
tű darabja – 104. old. – rokonságot is mutat az egyikkel).9 Ezek a szerzemények 
később akár a néphagyományba is átmehettek (mint pl. az ún. Kecskés-mise 
Erdélyben, ill. az Alföldön).10 Pataki Jenő kéziratában az éjféli mise különbö-
ző pontjain (Kyrie, Gloria, Graduale, Credo, Offertorium, Sanctus, Communio) 
felhangzó tételek különböző kidolgozásúak, de a pásztormisék jellegzetességeit 
mutatják még úgy is, hogy csak a felső szólamot tartalmazzák (pl. a Credóban 
a „Bassó Sóló” csak jelezve van, ahogy a Gloriában is a pásztor szövege): Solo és 
Tutti részek váltakozása, hármashangzat felbontásokból alakított motívumok, 
és egyszerű, rövid motívumokból álló sorok. E végigkomponált zeneművek mel-
lett strófikus, azaz több versszakos szerzeményeket, kvázi dalokat is találunk 
kéziratunkban, amiknek ugyancsak vannak másutt – karácsonyi – analógiái.11 
Fő zenei jellemzője ennek az énekanyagnak a dallamosság, ami eredeztethető a 
bécsi klasszikus zenei gondolkodásból is: hosszabb, esetleg megismételt sorok, 
némely dallamsor végén ún. moduláció (vezetőhanggal megerősíti a dallamsor 
záró hangját). Ez utóbbi csoporthoz hasonló szerzeményeket más tematikával is 
látunk Pataki Jenő kéziratában, a gyászénekek között (pl. 126., 127. old.).

További érdekességként említhetjük az adai kéziratos kántorkönyvben a 
latin nótautalásokat. Egyet emelünk ki, ami azt mutatja, hogy újabb ének lehet 
egy régebbinek az átköltése. Az Engem annyira mért szeretsz, ó, édes Istenem 
kezdetű oltáriszentségi éneknek latin nótajelzete van (igaz, a Quo me Deus amore 
dallamutalás a kéziratosban Quome oh Deus lett; 40. old.), a 17–18. században 
Engemet miért szeretgetsz, ó édes Istenem incipittel olvashatjuk. Ez az ének igen 
kedvelt lehetett, amit az is igazol, hogy 1805-ben a csíksomlyói ferences kolos-
tor nyomdájában Kájoni János 17. századi énekeskönyvének harmadik, Andrási 

  8  Közreadása a két szláv nyelvű változattal a történeti betlehemeseket közreadó gyűjteményben: Medgyesy S. Norbert (szerk.) – 
Kilián István (s.a.r.): A karácsonyi ünnepkör színjátékai Magyarországon (11–18. század). Ráció Kiadó, Budapest, 2017, 
547–647., 679–752. (Nr. 22–23. Georgius Zrunek: Harmonia Pastoralis I–II. 1766-ból, és Nr. 25–26. Georgius Zrunek: Gyöngyösi 
pásztormise (betlehemes mise) I–II. 1767-ből).

  9 Istent dicsőítő egyházi énekkönyv..., 246. (Nr. 111.).
10  Kővári Réka: Adalékok az ún. Kecskés-miséhez. In Pilipkó Erzsébet–Fogl Krisztián Sándor (szerk.): Vallásos kultúra és életmód a 

Kárpát-medencében 10. Laczkó Dezső Múzeum, Veszprém, 2017, 846–868., U. ő: Végig énekelt történeti és népi betlehemesek. In 
Szemerkényi Ágnes (szerk.): Folklór és zene. Akadémiai Kiadó, Budapest, 2009. 416–428.

11  Találunk párhuzamokat az előzőekben említett kiadványokban, mint az 1766 körül írt Prosae Pastorales (l. A karácsonyi ünnepkör 
színjátékai Magyarországon..., 649–677. Nr. 24. Georgius Zrunek – Edmund Pascha: Prosae Pastorales), vagy a Mezey-ének-
könyv karácsonyi részében (Istent dicsőítő egyházi énekkönyv..., 193–264. Nr. 101–121., itt vegyesen vannak a végigkomponált és 
a strófás szerkezetű szerzemények).
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Rafael által jelentősen átdolgozott kiadásának végén néhány latin ének között 
ennek latinját is megtaláljuk.12

2)
A második kéziratnak nincs címlapja, és helységnevet vagy dátumot sem 

találunk, ami a teljes kézirat keletkezésére vonatkozna. Azonban az énekek szöve-
gét gondosan átolvasva némi eligazításra akadunk. Egy, a „Helybeli Plebánosért” 
felirat alatti énekszöveg megoldást ad a keletkezés helyének meghatározására, és 
a kézirat egy részének idejére vonatkozóan is. Az Öszve tett kezekkel... kezdetű 
halottas (207. old.) első versszakában a „nagyon tisztelendő Rozinai Mihály lel-
ki pásztorunk” szöveget olvashatjuk. Rozinay Mihály (1764–1831) Jászfénysza-
ru plébánosa volt 1805–1831 között. A következő strófa kezdete („Már 27 éve, 
hogy a sírba tére”) alapján ezt az éneket 1858-ban írta Jászfényszaru kántora, és 
1858-at tekinthetjük a kézirat keletkezési évének is (bár van egy későbbi datálás 
is a kéziratban). Jászfényszarui használatát erősíti egy másik, egy versszaknyi 
énekszöveg, melyben Rácz István lelkipásztorért imádkoznak (Ó, nagy Isten, ég 
s föld Ura, hallgasd imádságunkat..., 182. old.), aki 1829–1831 között volt itt 
káplán. A kéziratos énekeskönyvben egy helyütt találunk olyan feljegyzést, hogy 
az „igen régi halottért” mondott szentmisén 1860-ban Rapi Mihály kántor a 110. 
esztendeje (azaz 1750-ben!) elhunyt Rapi Andrásért énekelt, illetőleg egy későbbi 
ceruzás bejegyzés szerint Pataki Györgyért, aki 82 éve hunyt el (Ó, nagy Isten, 
kérünk buzgón, jöjj le e szent oltárra..., 210. old.).

E kézirat több ember írását örökítette meg. Látunk benne gyönyörűen for-
mázott betűket, (mintegy emlékeztetőül) hevenyészve feljegyzett szövegeket, toll-, 
valamint fekete és piros ceruzás írást egyaránt, utólagosan pedig ceruzával vagy 
kék tintával aktualizált javításokat, betoldásokat. Néhol annyira halvány az írás, 
hogy nem is lehet kiolvasni (még kezdősorokat sem). Nem is teljes a gyűjtemény 
(l. alább). Ennek ellenére – fentieken túl – értékes adalékokkal szolgálhat több 
tudományterületnek.

Jelen közreadásban címként a borító belsején lévő egyetlen versszak kezdő 
sorát látjuk (160. old.). A kézirat első oldalán a „Halotti Énekek” felirat olvasha-
tó (161. old.). És zömében valóban halottas énekeket találunk benne. Azonban 
nem a teljes kézirat tartalmaz temetési vagy emlékmiséken felcsendült „halotti 
énekek”-et. A megmaradt kézirat utolsó két oldalán, bekeretezve két dicsérő éne-
ket olvashatunk (oldalt „Reggeli Ének” felirat is szerepel, 219–220. old.). Facsi-
mile közreadásunkban itt megváltoztattuk az eredeti kézirat sorrendjét, ugyanis 
megfordítva a kötetet, fejjel lefelé, a bekötött kézirat utolsó oldalán indult egy 
új énekeskönyv, ami általános, dicsőítő énekeket örökített meg. (Csupán ennek 

12   Az erdélyi énekeskönyvekben, vagyis a Kájoni Cantionale kiadásaiban latinul és magyarul egyaránt él egészen a 19. századig: 
Kájoni János: Cantionale Catholicum. Csíksomlyó, 1676. 346., 347.; Balás Ágoston: Cantionale Catholicum. Csíksomlyó, 1719. 
281., 282.; Andrási Rafael: Keresztény Katholikusok Egyházi Énekes Könyve. Csíksomlyó, 1805., 1806. 371. (latinul); Andrási 
Rafael: Katholikus Kántorok Tzeremoniás Könyve. Csíksomlyó, 1805., 1806. 82. (magyarul); Baka János: Erdélyegyházmegyei 
énekeskönyv a római katholikus kántorok, a nép és ifjuság használatára. Gyergyószentmiklós [1921], Nr. 225. (magyarul).
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a két oldalnak a képét érinti változtatásunk.) A halottasokat tekintve, az előző, 
Pataky-kézirattal összehasonlítva szembetűnő, hogy itt jóval több az újabb, és 
elenyésző a régi ének. Céhek (pl. varró céh) és a Szentolvasó társaság elhunyt 
tagjaiért való szentmisén használatos énekek mellett XVI. Gergely pápáért is 
olvashatunk egy rövid énekszöveget (193. old., 1846 június elsején hunyt el a 
pápa).

Csupán az első éneket jegyezték le kottával, ami az előző kézirathoz képest 
kicsit modernebb írást mutat a violinkulcs tekintetében (de az is lehet, hogy Pata-
kinak volt egyéni írásmódja). Az itt feljegyzett halottas vagy gyászmise énekek közül 
számosat megtalálunk a Mezey Mór szentesi kántor („éneklész”) által 1860-ban ösz-
szeírt kottás kéziratban.13 Van olyan ének, ami jelen kéziratban több versszakkal 
szerepel, mint Mezeynél (pl. Megemlékezzél, hogy porból lettél..., 163. old.), ezen 
felül az eltérő nótautalás miatt különböző a szótagszám is, de lényegében mégis 
azonos a két ének (pl. Ó, irgalmas, nagy Úristen, könyörülj te szolgádon..., 168. old.). 
Olyan ének is van, ami akár több sorban is eltér a két kéziratban egymástól (pl. Ó, 
megváltó kegyes Jézus, te drága szent nevedért..., 168. old.), vagy jelen kéziratban 
csak egyetlen, de átírt versszakkal szerepel (Mindenek felséges Ura..., 171. old.). 
Vagy pedig a Mezey-féle halottas könyvben is olvasható szövegnek az utolsó versz-
szakát csak később találjuk jelen kéziratban; ilyenkor „vi-„ és „-de” jelzés köti össze 
az egy énekhez tartozó versszakokat (Keresztfán kínt vallott, édes Jézusunk, 170. és 
171. old., ebben az esetben azonban a „-de” hiányzik). Csupán egyetlen Mezey-szer-
zeménynél jelezte a kézirat készítője a darab szerzőjét: az énekszöveg végén kiírta, 
hogy „Mezei” (Micsoda érzés vonz e világhoz, ember, téged..., 187. old., azonban több 
ponton eltér Mezey János költeményétől, l. ott 138. old.). Máshol viszont nem jelöli, 
ki írta az adott éneket (mint az Élni és meghalni, de keserű remény... ének esetében, 
188. old., ahol kissé eltér az öreg Mezey János szerzeményétől, l. ott 140. old.).

3)
Az újkígyósi énekeskönyv (Szent Énekek Újkígyóson címmel) vékony füzet 

mivolta ellenére többféle alkalomra tartalmaz énekszövegeket. Írója korabeli éne-
keskönyvekből gondosan állította össze, mi kerüljön kéziratosába. Így olvashatunk 
énekszövegeket az 1855-ös Tárkányi–Zsasskovszy énekeskönyvből, ahonnan még 
a tördelést is pontosan követte, mint a Tantum ergo magyarításában (Áldunk, téged, 
ó, angyali kenyér..., 224. old.), vagy a Te Deum népénekes változatában (Téged, 
Isten, magasságban..., 231. old., bár ez az ének már a jóval hamarabb megjelent 
Szentmihályi Mihály énekeskönyvben is megtalálható). Az újkígyósi kézirat több 
énekét látjuk a Mezey-féle Egyházi énektárban, néhány szó megváltoztatásával, s 
általában kevesebb strófával. Azonban előfordul, hogy Újkígyóson több versszakkal 
szerepel, mint Mezeynél. Ilyen az Ó, irgalmas, kegyes Isten... (225. old.) miseének a 
szentmise kezdetére. Ennek további érdekessége, hogy nem folytatja a mise továb-
bi részeire a Mezey énekeskönyv énekét, hanem – ahogy már jeleztük – egyénileg 

13  A Mezey kántorok halotti és temetési énekei...
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válogat az újkígyósi kántor. Ezért olvashatunk pl. két, Mezey-nél az oltáriszentségi 
énekek csoportjába tartozó szöveget Elevációra (azaz Úrfelmutatásra, pontosabban 
az utánra: Mennyben udvarló angyalok..., 229. old., ez egy Mezey-szerzemény) és 
Agnus Deire (Üdvözlégy, Oltáriszentség, Krisztus szent teste s vére..., 230. old.). Az 
újkígyósi kéziratban olvasható népénekek között találunk két nagyböjti szöveget. 
Az egyik a Jézus szenvedéséről... dallamára éneklendő Jézus, vérontásodnak itt 
van édes emléke..., ami a Mezey énekeskönyvben is „Böjti miseének”-ként szerepel. 
Ezt az újkígyósi kézirat írója nem folytatólag (és nem is a teljes énekfüzért) jegyezte 
fel, hanem a közreadásunk 247. oldalon kezdte, majd a következő (248.) oldal alján 
figyelmeztetést írt, hogy „Fordíts vissza felé!”, s a folytatást a 245. oldalon találjuk. 
A másik éneknek (A keservek tengere reád hétszer özönle..., ami a hétfájdalmú 
Szűzhöz szól, s ami az előbb említett ének oldalai közé lett leírva, 246. old.) ugyan 
nincs nótautalása, azonban a versforma alapján az A kereszfához megyek... új 
népének dallamára énekelhető. Itt a második szakasz említi a kígyósi hívőket:

„Erről most hív gyermekid, kígyósi tisztelőid híven megemékeznek.
Mint hogy itt ők is szenvednek, téged alázattal kérnek, légy őnékik védelmök”

Amint említettük, ez a kézirat abból a szempontból eltér a többitől, hogy ben-
ne nem csak a szentmisékre való énekszövegek szerepelnek. A vesperásból Deus 
in adjuitorium... kezdő fohász átköltése után a vesperás öt zsoltárának (109., 112., 
121., 126., 147.) verses parafrázisa, majd himnusz gyanánt az Ó, Mária, drága 
név... kezdetű népének szerepel (amit már 1797-es nyomtatott énekeskönyveink-
ben megtalálunk; 236–240. old.). Majd a püspöki látogatások alkalmával éneklendő 
Isten hozta hív nyájához... ének után a Magnificat népénekes variánsa kapcsolódik 
még a Vesperáshoz (Magasztalja az én lelkem az Urat, Istenemet, 243. old.). Az 
újkígyósi kéziratban kottát csak a vesperás zsoltárainál találunk, amikor is a zsol-
tártónusokat utólag, ceruzával rögzítették az egyes zsoltárokhoz. Ez a kézirat az 
előző kettőtől abban is különbözik, hogy benne nincsen halottas ének.

Mivel tudjuk alátámasztani a tényleges kántori gyakorlat tényét a kéziratok 
tanúsága szerint?

Egyrészt magával az énekanyaggal. Ugyanis számos olyan ének lett felje-
gyezve, amelyekben névbehelyettesítés szükséges, vagyis pl. a „N.N.” jelzés helyé-
be az éppen szóban forgó személy nevét kell énekelni. Ezen énekek többsége – a 
kántori munkából természetszerűleg adódóan – halottas szöveg, de ezek is igen 
nagy gazdagságot mutatnak: van néhány napja, hete, éve, vagy akár több 10 éve 
(egészen 110 éve) elhunytért bemutatott szentmise alatt énekelhető szöveg, sőt, 
több helyütt az ének fölött ez áll: „Praesente corpore”, ami annyit tesz, hogy „a 
test jelenlétében”, vagyis halva fekvőért mondandó ének.

Másrészt a későbbi (ceruzás) bejegyzések is igazolják a kéziratosok haszná-
latát. Ezen utólagos beírások között találunk olyat, ami további versszakot ad az 
énekhez (benne akár újabb személynévvel is találkozunk). De általánosságban a 
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már leírt éneket aktualizálja a kéziratot használó kántor vagy előénekes az adott 
szentmise intenciójához. (E neveket a későbbiekben felsoroljuk.)

Harmadrészt a kéziratokban megjelenő évszámok segítségével követhetjük 
nyomon használatukat. (Ezek egy részéről már korábban szóltunk, a második, 
jászfényszarui kézirat meghatározásánál.) Pataki Eugéniusz 1840-es datálású 
kéziratában többször olvashatjuk az 1841-es és az 1842-es évszámot is, még-
pedig az ének szövegében (50. old.): „Halgas kérünk, esedezünk, neked buzgón 
könyörgünk. / 1841ben ez óh Esztendö végiben; / le esünk a térdeinkre, kérünk 
minden szenteidre, / óh halgas meg, és ne vess meg, minden bününk bocsásd 
meg.” (az Ó, nagy Isten, áldott Isten, szent és irgalmas Isten kezdetű ének 2. versz-
szaka), illetve „Ezer nyolc száz negyven egy esztendő / elmult, viszsza soha nem 
jövendő...” és „1842ik évünket / elértük, és üllyük első ünnepünket, / kérjük mi 
Urunkat, kisded Jézusunkat, / tarcson egességben ez újj esztendőben mindnya-
junkat, / Boldogságos szép Szüz Máriánkat, / kérünk tégedet is mint Anyánkat, 
/ ne feletkez rólunk, óh édes gyámollonk, / te sz[ent] Fiad elött, légy erös Pai-
zsunk, oltalmunk. Amen.” (az Ezer nyolc száz negyven egy esztendő... kezdetű 
ének 1. és 3. versszakában).

Negyedrészt a tényleges kántori gyakorlatot bizonyos zenei utalások is alá-
támasztják. Ilyenek Pataki Jenőnél néhány ének fölött a hangnemek jelzése, mint 
c-moll, D-dúr, d-moll, e-moll, G-dúr, g-moll, A-dúr, a-moll (a 130–151. oldalak 
közötti halottas részben). Vagy az újkígyósi kézirat vesperás zsoltárainál a ce-
ruzás emlékeztető (néhány hangnyi kotta).

Ugyancsak a kántori, énekvezetői használatot bizonyítja – ötödrészt – olyan, 
később keletkezett bejegyzés, amikor a lejegyzett énekszöveg fölött megadott nó-
tajelzethez egy másikat írtak. Általánosságban (más kéziratos énekeskönyveket 
szemlélve) ez jelenthetné akár azt is, hogy kétféle dallamon szólhatott az adott 
ének. Ilyenkor az azonos versformájú, egyforma szótagszámképletet alkalmazó, 
de időben későbbi keletkezésű, modernebb dallamvilágú (az adott kor zenei íz-
léséhez közelebb álló) melódia válik „uralkodóvá”, s azt használják inkább nó-
tautalásként, mint az „eredeti”-t. Azonban egy újabb, második dallam hozzákap-
csolása a szöveghez a ritkább eset. Az a gyakoribb, hogy az évszázadok során 
egy adott dallamhoz kapcsolódó sok énekszöveg14 közül némelyiket kiemelték, 
azt gyakrabban énekelték, ezért az vált az egyén vagy közösség számára kvázi 
mintadallammá, s így inkább arra, mintsem a nyomtatott énekeskönyvekben 
használt nótautalásra hivatkoztak. Sokszor ezek az „ad notam” utalások, nó-
tajelzetek tehát egymásra hivatkoznak, még akkor is, ha egy-egy kéziratban az 
adott dallamutalás szövegét nem is jegyezték fel (akár azért, mert közismert ének 
volt, akár csupán azért, mert az adott kézirat tematikájába nem illeszkedett az 
az ének). Ilyennel – tehát egy dallam „körbe”-utalásával, s nem egy második dal-
lam hozzákapcsolásával – találkozunk Pataki Eugéniusz kéziratában az esőért 

14   Érdemes megjegyezni, hogy egy-egy dallam akár csak egyetlen, nagy énekeskönyvben több tucat szöveget is hordozhat (l. a 17–18. 
századi énekeskönyveket, mint a Cantus Catholici különböző kiadásait, vagy Erdélyben Kájoni János Cantionale Catholicum 
énekeskönyvének kiadásait).
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mondandó, Óh menybéli irgalmas Úr Isten kezdetű éneknél, ahol is az Incselkedik 
ellenem a sátán... dallamára hivatkozik. A későbbiekben egy ceruzás bejegyzés a 
nótajelzet fölé a Ki az egek felségé[ben lakol] szöveget írta (74. old.), amit ugyan 
nem találunk a kéziratban, de Bozóki Mihály 1797-es énekeskönyvében olvas-
hatjuk. A nyomtatott énekeskönyv „nótájának” a Felvitetett magas mennyország-
ba kezdetű, régi Mária-énekünket adja meg, azt fellapozva pedig az Angyaloknak 
nagyságos asszonya... dallamra utal tovább, amit végül kottával is közöl. Pata-
kinál a szóban forgó nótautalás (Incselkedik...) énekszövegét később megtaláljuk, 
ahol ő is az Angyaloknak nagyságos asszonya... nótautalást alkalmazza. Vagyis 
Pataki Eugéniusz eredeti dallamutalása (Incselkedik...) és kéziratának későbbi 
használója által feljegyzett nótajelzet (Ki az egek felségé[ben]) végeredményben 
egyetlen dallamot jelent (Angyaloknak nagyságos asszonya).

Az utólagos, későbbi bejegyzéseket vizsgálva a leggyakoribb az, amikor egy 
nevesített elhunyt lelki üdvéért mondott szentmisén énekelt a kántor egy halottas 
éneket, s feljegyzésbe később ceruzával átírta (vagy a kézirat későbbi használója 
írta át) az elhunyt nevét, valamint a nap-, hét vagy évforduló idejét. Ezzel szin-
te a teljes második kéziratban találkozunk. A két kéziratos kántorkönyv halottas 
énekei közötti eltérés az, hogy míg az elsőnél szinte csak „N. „N.” jelzés olvasható 
(néhány esetben elterjedt keresztnévvel kiegészítve: „N. N. János”, „N. András”, „N. 
Mártony” és „N. Katalin”) az eredeti énekszöveg lejegyzésekben, utólagos bejegy-
zésként is csupán elenyésző számban konkrét név: Dani József (128. old.), Fekete 
Ilona (147. old.), ellenben a második kéziratban sok teljes nevet látunk. A Pata-
ki-kéziratban ezeket a családneveket olvashatjuk: Jambrik, Salamon, Tapasztó, 
Nagy, Almási, Őze (a címlapon), Csatlós, Bacsa (l. később), Dani és Fekete.

A teljesség igényével, de valószínűleg (a sokszor halvány, nehezen olvasható 
írás miatt) nem hiánytalanul soroljuk a második, jászfényszarui kéziratból a csa-
ládneveket (itt már oldalszám megjelölése nélkül, mivel az énekek többségében 
szerepelnek személynevek): Varga, Dávid, Pataki, Rufus, Dobák, Török, Rácz, 
Nyers, Bot, Dávid, Réti, Nagy, Holló, Irdócz, Menyhárt, Tornóczi, Lanyó, Rozinai, 
Máriási, Berényi, Szalmás, Simon, Rapi, Pataki, Kapalyag és Kovács.

Az újkígyósi kéziratban pedig ezen családnevek szerepelnek: Bánfi, Rácz, 
Oláh, Dankó, Kerék és Tóth.

Ezek tehát az általunk kiolvasott családnevek. Nagyrészt elhunytak család-
nevei, akikért hozzátartozóik misét mondattak és éneket kértek. Néhány halottas 
ének említi, hogy az illető miben hunyt el, pl. kolerában. Azonban nem csak el-
hunytakért találunk éneket, s a kántori használat szerint bizony kértek élőkért 
bemutatott szentmiséken is énekeket. A legnagyobb kéziratban, Pataki Eugéni-
usznál az Élőért Offertoriumra feliratú, Áldott menyei szent Fölség, halgasd meg 
kérésünket kezdetű ének fölött a következő ceruzás bejegyzést találjuk: „Melyet 
Csatlós János és Bacsa Rozál mutattatt. Kérelmökben, szükségökbe e csalá-
dot hallgasad” (90. old.). Vagyis e házaspár mondatott magukért és jószágaikért 
szentmisét. Hogy jószágaik voltak, az nem csak abból derül ki, hogy hol laktak, 
hanem az énekszövegből is. A harmadik, záró szakasz ugyanis így szól:
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„Áldásodat árazd menybül esdeklő személylekre,
Házára és jószágára tőlled nyert mindennyére,
Hogy belöllök ittend élvén Felségedet Dicsérvén,
Sz[ent] Nevedet magasztalván Áldásodat hálállván. Amen.”

Ehhez pedig még egy fél versszaknyi szöveget írt be utólag a kéziratot ké-
sőbb használó kántor:

„Szent Vendel tiszteletére hogy védelmezd jószágok,
Jóságodért, kegyes Isten, vedd szives imádsagik.”

Szent Vendel alakja, aki a háziállatok, ill. pásztorok védőszentje, is utal 
arra, hogy Csatlós Jánosnak és Bacsa Rozálnak voltak állataik, Csatlós gazda, 
mégpedig tehetős gazda volt. Ezen ének kántori használata a nyilvánvaló hely-
történeti vonatkozáson túl azt is bizonyítja, hogy – a kézirat tanúsága szerint – a 
felajánlási cselekmény volt az a pont szentmisén, ahol bizonyosan a kért szán-
dékra énekelt a kántor.

Élőkért való imádkozáshoz használatos éneket találunk még Pataki 
kéziratában. Az előbb tárgyalt ének után, Valakinek születése napján felirat-
tal olvashatjuk az Óh Szent Isten, ki vagy menyben, hal[g]asd meg kérésünket” 
kezdetű éneket (90. old.). Ezt nem csak születés, hanem névnap alkalmából is 
énekelhette a kántor, ugyanis „születése v[agy] Pá[t]ronussa” napja, s a leggya-
koribb, János név szerepel az énekszövegben („Esedezunk te szolgádért mint N. 
N. Jánosért, / Hogy több születése v[agy] Pá[t]ronussa napját érje öröm óráját”), 
illetve általában a keresztnév egyúttal keresztelési név is volt. A második strófá-
ban szerepel évszám is: „Ma van 52.51.50. Esztendeje, hogy világra született, / 
Igaz keresztényi módra hogy megkereszteltetett”.

A következő két ének Pataki Eugéniusznál (91. old.) egy betegért való kö-
nyörgő szöveg, ahol a másik leggyakoribb név, András („N. Andrásért” a Nagy 
hatalmu Isten, ki lakozol mennyben kezdetű éneknél), illetve az általános jelzés, 
„N. N.” szerepel (a Nagy irgalmú Isten, te hozzád folyamodunk kezdetű éneknél). 
Természetesen ezek mind behelyettesíthetők azon személynevekkel, akik épp 
mondatják a szentmisét. És még sorolhatnánk a példákat.

A most közreadott, különböző helységekből származó, tartalmilag is külön-
böző kéziratos kántorkönyvek jelentősége és értékelése is többsíkú. A legnagyobb 
kézirat – csonka mivolta ellenére is – szépen mutatja a régi énekanyag (latin és 
magyar gregorián, a magyar népénekköltészet korai darabjai), az új kántorszer-
zemények és népénekek egységes használatát, valamint a magasabb zene iránti 
igényt. Az ugyancsak csonka második, főként halottasokat tartalmazó kézirat 
folyamatos használatával emelkedik ki. Az utolsó, legrövidebb kézirat pedig azt 
sejteti, hogy a szentmise mellett az egyház közösségi imádkozásának, a zsolozs-
mának is súlya volt Újkígyóson.
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S habár a II. vatikáni zsinat utáni liturgia, és mai korunk megváltozott kö-
rülményei, szokásai más felé helyezik a hangsúlyt a 19. századi kéziratosokban 
olvashatókkal ellentétben, azonban azokon a helyeken, ahol még él a kántori 
búcsúztató szokása, kántoraink meríthetnek e kéziratosok halottas énekeiből. 
Akár változtatás nélkül is átvehetnek egyes énekeket vagy versszakokat, de – 
igazodva korunk egyházának felfogásához – a halál, pokol szörnyűségei helyett a 
feltámadásra, az abba vetett reményre, Isten szerető irgalmasságára fókuszálva, 
megváltoztathatnak sorokat, strófákat, vagy e kéziratokban lévő énekek mintájá-
ra költhetnek új versszakokat, énekeket.

Ide kívánkozik az egyik régi halottas énekünk befejező szakasza (Kiáltok 
én nagy mélységből..., Illyés István: Halottas Énekek. Nagyszombat, 1693., 114–
115.; Pataki Eugénius kéziratos kántorkönyve, l. 138–139.old.):

Örök Isten, nyúgodalmat,
Hiveidnek adgy irgalmat,
Dicsősség világosságát,
Örök látássát.
Ammen.

Két újabb énekszöveggel zárjuk a kántorkönyvek bemutatását. A Menynek 
s földnek Ura, irgalmas sz[ent] Isten... kezdetű éneket a temetés után néhány („7. 
8. 9. 10.”) nappal az elhunytért mondatott szentmisén énekelte a kántor, mely-
nek záró strófája a tisztítótűz után a mennybe való feljutás reményét és az ember 
lelkének örök célját így fogalmazza meg (142. old.):

Azért édes Jézus, nyisd meg füleidett,
Te kedves szolgádra vesd sz[ent] szemeidet.
Purgatoriumbul szabadicsd ki őtett,
Hogy lelke imádgya menyben Felségedet.
Amenn.

A Holló Mártonért mondott hároméves emlékmisén elhangzott ének (Akik 
e’ szent misén most itt jelen vagyunk...) záró versszaka pedig azt kéri az irgalmas 
Istentől, hogy egyből a mennyországba, az angyalok társaságába, sőt, a szentek 
sorába állítsa az elhunytat (201. old.):

Őtet szentek rendébe helyheztessed,
Menyeknek örömébe tészeltessed,
Irgalmadnak harmatjába, sz[ent] szinednek látásába,
Vezéreld angyalok társaságába!

Kővári Réka,
a Bölcsészettudományi Kutatóközpont Zenetudományi Intézetének kutatója
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II. Rákóczi Ferenc 1906. október 29-én hazaszállása és itthon eltemettetése alkalmával 
énekeltettem gyászmiséjén.

(Önálló kéziratlap a 2. számú kántorkönyvünkből.)
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Pataky Eugeniusz 
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1840.
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A kéziratban a 4-es oldal után az elveszett lapok miatt a 29. oldal következik
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Az eredeti kántorkönyvben az 58. oladal után hiányoznak a lapok. Így a 71.oldal következik.
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Az eredeti kántorkönyvben az 90. oladal után hiányoznak a lapok. Így a 95. oldal következik.
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* Az eredeti kántorkönyvben a 100. oladal után laphiány miatt a 103. oldal következik.. 
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* Az eredeti kántorkönyvben a 104. oladal után laphiány miatt a 109. oldal következik.. 
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Az eredeti kántorkönyvben a 162. oladal után laphiány miatt a 165. oldal következik.. 
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Óh irgalmas Isten, 
vedd be kérésünket...
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Ez az oldal a bekötött kézirat utolsó oldala, a könyvben fejjel lefelé szerepel.
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Ez az oldal a bekötött kézirat utolsó oldala, a könyvben fejjel lefelé szerepel.
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1 . Hiszünk egy bizony Istenben, kit áldunk Atya nevében .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 94
1 . Hiszünk mi az egy Istenben, menny és föld teremtőjében  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 54
1 . Hiszünk mi az egy Istenben, menny s földnek teremtőjében ( . . .) 
 drága Szűznek magzatában .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 111
1 . Hiszünk mi az egy Istenben, menny s földnek teremtőjében ( . . .) 
 értünk megfeszült Urunkban .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 157
1 . Hozzád folyamodunk, szívből fohászkodunk, ó, Szent Isten  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 78
1 . Hozzád fölkiáltunk, vedd szent áldozatunk, irgalmas Istenünk   .  .  .  .  .  .  .  . 119
2 . Ifjúságán, legszebb korán elhunyt atyánkfiáért  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  209
2 . Igen nagyra becsült főtisztelendő Kovács Ferenc urat a jó Teremtő  .  .  .  .  .  . 221
1 . Így szól Máriának Gábriel arkangyal  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 102
1 . Imádandó szent Istenség, hallgasd meg kérésünket  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 151
1 . Imádlak, Jézusom, imádlak, Jézusom, e szentségben   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 42
1 . Ím az hajnal, jön az angyal, liliomszál kezében .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 95
1 . Incselkedik ellenem a sátán   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 87
2 . Irgalmas Istenünk, kérünk, vedd kedvesen  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  170
1 . Irgalmasságnak Atyja, áldott örök Istenség  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  122
1 . Irgalmas szent Isten, kinek irgalmassága  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 147
2 . Irgalmas szent Isten, kinek irgalmassága  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 178
1 . Ismét szükségünkben, siralmas ügyünkben, kegyes Isten .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 79
1 . Isten, aki Jamatáról (Jámattáról) a három mágusokat  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 68

253



1 . Isten és Ember, itten elrejtve vagy  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 36
3 . Isten hozta hív nyájához a főpásztort és atyát   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 241
1 . Isteni hatalom, ki megüdvözíthetsz  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 133
2 . Istennek Báránya, Jézus, élő Isten Fia  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 174
1 . Istennél érdemet nyertél és nagy kedvet, ó, Mária  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 101
2 . Istenünk és édes Atyánk  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 198
2 . Jaj, csak hívság világban éltünk   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 203
2 . Jaj, mely rettentő szó, mindnyájan meghalni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 165
2 . Jaj, minékünk, kik még élünk e szomorú világban .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  161
1 . Jaj, mit használ vigadozni e csalárd, rossz világban  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 156
1 . Jaj, szomorú, siralmas szó, világtól meg kell válni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 139
1 . Jertek, keresztény hívek, Máriát tisztelni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 62
1 . Jertek, mindnyájan, szívünkben örvendezzünk   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 51
3 . Jertek, ó, hívek, buzgón imádni, tiszta szívvel és hívő kebellel   .  .  .  .  .  .  .  .  . 227
1 . Jézus, Istennek Fia, szüzességem fő díja .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  132
1 . Jézusnak szent teste, ki felmutattatol   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 153
2 . Jézusomnak kegyelméből már elértem végemet  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 196
3 . Jézusom, szentek szentje, kiben árnya sincs bűnnek  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  245
1 . Jézus, szüzek jegyese, hallgasd meg kérésünket   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 132
2 . Jézus, szüzeknek szent szüze  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 193
3 . Jézus, vérontásodnak itt van édes emléke  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  247
1 . Jöjj el, Szentlélek, szálld meg szívünket  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 70
1 . Jöjj el, Szentlélek Úristen, tekints reánk kegyelmesen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 25
2 . Kegyes Isten, esedezünk elhunyt atyánkfiáért  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 210
2 . Kegyes Isten, magas mennyből hallgass könyörgésünkre  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  203
2 . Kegyes Isten, magas mennyből nézz esedezésünkre  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  169
2 . Kegyes Isten, te vagy minden jóságoknak kútfeje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 196
1 . Kelj fel, keresztény lélek .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  112
1 . Kérésünk hallgasd meg, kegyes szívű Isten  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  142
1 . Kérésünk hallgasd meg, nagy irgalmú Isten  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 73
2 . Keresztfán kínt vallott, édes Jézusunk .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  170
1 . Kerubimok, szeráfimok, egész mennyei karok  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 68
3 . Kérünk téged, irgalmas nagy Isten   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 224
2 . Kezdet nélkül valóság, vég nélkül tartandóság  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 170
1 . Kiáltok én nagy mélységből  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 138
1 . Ki az? Mi az? Ki jajgatsz szörnyű kínban  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 127
2 . Kiért mostan e szentmise itten áldoztatik, az Úr Jézus teste s vére érte 
 mutattatik  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 175
2 . Kik e szentmisén most itt jelen vagyunk  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 201
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2 . Kik itt megjelentünk, buzgón ide gyűltünk .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  200
2 . Ki ragyogni látod élted csillagát  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 184
2 . Komor gyász özönébe borult népe a háznak  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  204
2 . Könnyeim csordulnak, bánatim újulnak, víg napjaim eszembe ha jutnak .   .   .  163
1 . Könnyeim csordulnak, bánatim újulnak, víg napjaim eszembe 
 hogyha jutnak  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 148
2 . Könyörülj, Úristen, a kimúlt híveken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 191
1 . Küldé az Úristen gyors és hű szolgáját   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 100
1 . Kyrie, Angelum mittens ad Virginem  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 94
1 . Kyrie eleison, eleison, Fekszik Jézus jászolban  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 110
1 . Kyrie eleison, Ki születtél, jászolba helyeztettél .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  103
1 . Kyrie, Isten angyalodat küldvén a szent Szűzhöz   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 94
1 . Kyrie, Kis gyermecske, kit szűzen szült szűzecske  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 110
1 . Kyrie, O creator et Maria Plasmator .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 53
1 . Kyrie, Ó, nagy hatalmú felséges nagy Istenség  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 66
1 . Kyrie, Szerelmes Atyánk, szemeidet fordítsd reánk  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 67
1 . Láttam a templom jobb falán, az égi jegyes oldalán  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 26
1 . Leborulok, Isten, mostan teelőtted   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 25
2 . Leborulunk oltárodnál, élők s holtak Istene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 199
2 . Libera me, Domine, de morte aeterna .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  173
1 . Ma a teljes Szentháromság tanácskozván ekképpen  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 57
3 . Magasztalja az én lelkem az Urat, Istenemet  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 243
1 . Magyarok királynéja, boldogságos Szűz Anya, Mária  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 58
1 . Már elértem, véget vettem én e csalárd világnak  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  138
1 . Mária, betegek orvosa .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 64
1 . Máriának szűz méhében megtestesült Igének  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 48
1 . Mária, Szűzanyám, te légy én pátrónám   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 65
1 . Ma volt az az áldott hajnal, hogy arkangyal Gábriel  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 58
1 . Megemlékezzél, hogy porból lettél, és hogy ismét viszont majd porrá lész  .  . 145
2 . Megemlékezzél, hogy porból lettél, és viszont majd porrá lész  .  .  .  .  .  .  .  .  . 163
2 . Meg kell halni mindennek, a gyászos sír elfödöz .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  191
1 . Menjél, menjél, ó, Gábriel, Názáret városába  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 98
1 . Menj el sietséggel, arkangyal, Gábriel  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 99
1 . Mentsd meg, Uram, őtet az örök haláltól  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 153
2 . Ments meg, engem, Uram   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 217
3 . Mennyben udvarló angyalok, jertek e szent oltárhoz  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 229
2 . Mennyei Atyám, ki teremtettél  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  216
2 . Mennyei Atyánk s Teremtőnk, tekintsd ez áldozatot   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 194
2 . Mennyei Atyánk, tekints le e szent oltárra  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 215
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2 . Mennyei nagy Felség, tekints le oltárodra .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  182
1 . [Menny, föld, tűz, víz, levegő, ég, gyöngy, arany, ezüst és kincs . . . 3 .vsz .:] 
 Régi, új, örökkön való, bölcs, hatalmas, kegyes vagy  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 81
1 . Mennyi csepp víz a tengerben  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 60
2 . Mennynek s földnek kegyes teremtője, élőknek s holtaknak nagy bírája  .  .  . 180
1 . Mennynek s földnek Ura, irgalmas szent Isten  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  142
2 . Micsoda érzés vonz e világhoz, ember, téged  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  187
1 . Midőn szombatnak estéjén Szent Mária Magdolna  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 46
1 . Mi megváltónk, kegyes Jézus, mutasd meg irgalmadat  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 141
2 . Mindenek felséges Ura, figyelmezz imádásunkra  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 171
1 . Mindenek fölséges Ura, tekints imádságunkra  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  140
1 . Minden, ki élsz e gyarló világban, tiszteld a Szűz Máriát  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 54
1 . Mindentudó szent Istenség, imádjuk Felségedet  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 47
1 . Mindnyájunknak meg kell halni, világtól meg kell válnunk  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 129
2 . Mindnyájunknak meg kell halnunk, világtól meg kell válnunk   .  .  .  .  .  .  .  . 164
1 . Mit használ, ha megváltását bűneimnek, halogatom vétkeimnek  .  .  .  .  .  .  .  . 85
3 . Mivel bűnünk váltságát szent magadra felvetted .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  247
3 . Mondá az Úr az én Uramnak: Ülj az én jobbomra .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  236
1 . Mondjátok, hogy szent, szent, szent, szabaott Istenünk  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 29
1 . Mostan kinyílt egy szép rózsavirág  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 109
1 . Most ezen szentmise N . N . lelkéért mondatik  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 141
1 . Most nyomorult szolgád, folyamodok hozzád  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 41
1 . Most nyomorúságunk napján hallgass meg minket  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 77
1 . Nagy hatalmú Isten, ki lakozol mennyben  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 91
1 . Nagy irgalmú Isten, tehozzád folyamodunk  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 91
1 . Nagy örömmel és víg szívvel mi mulathatunk  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 48
1 . Nagy szívvel várták vala régente az Istennek Fiát  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 101
1 . Nagy szükségünkben, siralmas ügyünkben   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 76
2 . Napja Isten haragjának  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 173
1 . Ne szállj perbe énvelem, légyen most meg kegyelem  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 84
1 . Nézz, édes Teremtőnk, szegény rabjaidra  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  152
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